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INTRODUCTIO^r. 


Ashurbanapal, wlio ruled over Assyria from 6 68 
to 626 B. C. was the fourth member of a dynasty 
established by Sargon in 721 B. C. Like his father 
Esarhaddon (681 — 668 B. C.) and his grandfather 
Sennacherib, (705 — 681 B. 0.) a great part of his 
reign was occupied with military campaigns, undertaken 
chiefly to maintain the empire to which he succeeded, 
rather than to enlarge it. The nations around, did not 
willingly submit to tU^ Assyrian yoke imposed upon 
them nor were the Assyrian rulers statesmen, who 
could bring about an assimilation between conqueror 
and conquered. As the wars waged by the Assyrians 
were to a large extent plundering raids, simply on 
an infinitely larger scale than the razzias of the Be- 
douins, permanent results were achieved only by 
constantly repeated assaults and even then to a limited 
degree merely. The policy of Ashurbanapal, accord- 
ingly, differed in no noteworthy respect from that 
of his three predecessors. The three most important 
(sountries that engaged his attention were Egypt, Elam 
and Babylonia. Continuing the efforts of his father 
to obtain a controlling influence over the land of the 
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it seemed for a time as thougli lie would suc- 
ceed in adding this district to his domain, but the 
movement ended in complete failure. Elam to the 
east was a serious rival to Assyria, and the more so 
as the danger was always at hand of a combination 
between Elam and Babylonia against the mighty 
Assyria. After a long and severe struggle, involving 
a series of campaigns, Elam was reduced to a con- 
dition of defencelessness if not of actual submission. 
Before, however, this was accomplished, the dreaded 
combination between Elam and Babylonia had taken 
place, instigated by Shamashshumukin, Ashurbana- 
paFs own brother, who had been placed in control of 
Babylonia by Ashurbanapal himself. Shamashshum- 
ukin, availing himself of the spirit of independence 
which continued active in the south, plotted to make 
himself king of Babylonia by espousing the cause of 
the Babylonians against Assyria. In this plan he 
was aided by Elam, and but for internal dissensions 
that broke out there, the combination of the latter 
with Babylonia might have succeeded in dealing a 
severe blow at Assyrian supremacy. The withdrawal 
of Elam, however, left Shamashshumukin in no condition 
to withstand the onslaught of his brother who, entering 
Babylon in triumph, inflicted severe punishment and 
tortures upon those who had aided Shamashshumukin, 
while the latter anticipated, through suicide, tho fate 
that was in store for him. The campaigns against 
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Egypt, Eland and Babylonia are far from exhausting 
Ashurbanapal’s warlike activity, and his inscriptions 
of which we have a larger number than that of any 
other Assyrian ruler, abound in names of places that 
he passed through in the course of his expeditions. 
Apart from their value as containing the annals of 
his reign, it is this rich geographical information that 
lends to Ashurabanapal’s inscriptions a special interest. 
The king was also active in beautifying his capital 
with notable edifices. He decorated the walls in the 
palace chambers with admirable sculptures, illustrative 
chiefly of his campaigns, and, what is specially to his 
credit, he gathered in his palaces the literary pro- 
ductions of the south in copies specially made by his 
scribes from the archives in the temples of Babylonia. 
This royal library, unearthed at. Nineveh by Layabd 
and Eassam in 1850 — 1854, is still the chief source 
for our knowledge of the remarkable literature that 
developed in the south and that was thus transferred 
to the north. When Ashurbanapal died, Assyria ap- 
peared to be at the height of her glory, but the 
constant wars, though on the one hand the source 
of her strength, proved to be her ruin. Unable to 
withstand the advance of barbarous hordes — inde- 
finitely known as the Scythians — who advanced from 
the distant north and who were aided by combinations 
from the east and south, Assyria fell in 606 B. C. — 
only twenty years after Ashurbanapal’s death. 


Of the numerous inscriptions that have been found 
of this king in the course of excavations on the site 
of Nineveh and elsewhere, the most important is the 
splendidly preserved cylinder of 10 columns found by 
Hormuzd Eassam in 1878. It was originally published 
in the 6*^ volume of the Cuneiform Inscriptions of 
Western Asia (London 1880) Plates I — X and the 
autographed text of this edition is based on the official 
publication. 

For an account of the inscriptions of Asliurbanapal 
with bibliographical references, see Bezold’s Kurzge- 
fasster Ueberblick iiber die Babylonisch-Assyrisclie 
Literatur (Leipzig 1886) pp. 108— -1215 the royal 

library, Bezolds Catalogue of the Cuneiform Tablets 
of the Kouyunjik Collection (5 vols. London 1889 — 
1899); for accounts of the king’s reign (with dis- 
cussions of his inscriptions) the chapters on the period, 
in question in the Babylonian-Assyrian Histories of 
Meter (Ceschichte des Alterthums, Bd. I, 1884), 
Hommel (1885), Tible (1886), Murdter, und De- 
LiTzscH (2d ed. 1891), Winckler (1892), Maspero 
(The Passing of the Empires, 1900), and Rogers 
(1900); also jENSEifs’s valuable commentary in SoriRA- 
der’s Keilinschriftliohe Bibliothek, Vol. II, pp. 152 — 236 
and the forthcoming volume of Budge and King 
“The Annals of the Kings of Assyria”. A collection 
of the inscriptions of Ashurbanapal so far as at the 
time known was published with a translation (now 
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antiquated) as early as 1871 by G-borge Smith 
(History of Assurbaiiipal, London 1871) and with 
additional texts in transliteration and translation by 
Samuel Alden Smith, ‘Die Keilschrifttexte Asurba- 
nipals’ (3 Vols. Leipzig 1887 — 1889). The translations 
in this latter work, however, are not at all reliable, 
and are superseded by those of Jenspn in German and 
by those in English by John M. P. Smith in Harper’s 
Assyrian and Babylonian Literature (HewYork 1901) 
pp. 94—130. 



The text of this edition has been autographed by 
the Rev. Robert J. Lau of Hew York City to whom 
thanks are due for his painstaking and skillful labors, 
while Mr. S. Herbert Langdon of Columbia Univer- 
sity has prepared the glossary. The glossary is complete ;i 

so far as the entry of the nouns, verbs and particles 
occurring in the text under the proper stems are 
concerned, but passages have only been sparingly 
referred to, where the word in question is of compara- 
tively rare occurrence or for some other special reason. 

To have extended the glossary to a concordance of all 
the forms with reference to each passage would have 
meant a considerable increase of bulk with a corres- 
ponding increase of cost and without a corresponding 
increase in usefulness. It is the hope of the editors, 
provided the success of the series warrants it, to issue 
at some future date a series of concordances to the 
Assyrian and Babylonian historical texts. In order to 



further save space, many of the explanations in the 
glossary have been given in . English only. To the 
glossary there have been added by Mr. Langdoh brief 
explanatory notes — likewise in English only in order 
to save space — and a list of ideographs. Mr. Lahgdon 
will publish more extended notes on this inscription 
of Ashurbanapal in the Journal of the American 
Oriental Society, VoL 24 part 1. The numbers attached 
to the signs in the autographed text refer to the list 
of ideographs ; the letters in the autographed text 
refer to the notes. The numbers in tbe glossary refer 
to the columns and lines of the inscription, lumbers 
in brackets with the letters J)d represent references 
to paragraphs in Dblitzsch’s Grammar — the reference 
by paragraphs enabling the student to find the same 
readily in either the German or the English edition 
of the work. 

J uly 1903. 


Morris Jasteow Jr. 



ERRATA IN THE INTRODUCTION. 


p, IX 1. 11 S. Herbert read Stephen. 




GLOSSARY. 


NOTE 

(1) Transliteration as in 

Delitzsch’s Assyrisches Worterbuch 

= = = n (^); =y; = (5)* 

(2) Translation of words in 

English and German; translation of phrases generally in 
English only but also in German where essential to a correct 
understanding of the context. 

(3) Abbreviations 

Br = Briinnow cla.ssified Ijist of Ideographs 

Del = Delitzsch’s Assyrian Grammar 

Td = Ideograph 

Imp Imperative 

Inf — Infinitive 

nm |)r «= nomine propria 

Part = Participle 

Perm =s Perniansive 

PI « Plural 

Prs *= Present 

Prt ^ Preterite 

Vor, Vocabulary, 




^alii to live in tents, in einem Zelte wohnen. Part, ’a 1 u. 
am el 'alu Tent-dweller 8'**. cf. 
atoll Father Vater pi. a be. ab abi Grandfather, 
Grossvater. 

atoa month of Ab, Monat Ab, fifth month, of Assyrian 
year, called month of the Bow star 9'’. 

'2'21A 1) be bright, hell sein itobu shining, artistic hell. 
2) be clean, rein sein II 1 cleanse reinigen. 
atoiktu Overthrow, Defeat, Niederlage. 
atoiilln Great gate, grosses Tor. 
atonu Stone, Stein pi. abnS. Determinative before 
names of jewels and stones, 
etoeru cross over, ilherschreiten Prt, ^bir. 
nitoirtu Grossing, Partherside, tjberfahrt^ Jenseits. 
nitoartn idem S**®. 
etoftru Produce, Feldertrag P®. 

afo§enii [Del 65®®] Growth of plants, Wachstum 
der Pflanzen', ab-sin-ni-§u 1**, 
atofiitu destroy, vernichten Prs. ibbat. 

II I idem Prt. ubbit IV 1 escape, entfliehen Prt. 
i n n a b i t. 

Part, munnatotu. Fugitive, Flikhtling 3^®’. 
ag^ga be angry, zurnen Prt. egug. 
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igfil Flood, Fliith aggu raging, zurnend. 
agft Crown, cresent of the moon, Krone 1*.. 
ig§;u evilly disposed, hose v. baranu. 
i;iK egirru Thought, Sinnen PL egirrh 10 [Del O?®]. 
lig§,rii Field, Feld pi. ugare. 
agiirru Brickwork, Outerwall, Ziegelwerh^ Um- 
schliessung. 

igarn Outer wall, Wandumschliessung, 
edu one, einer la edu not one, Keiner. 
ediS alone, allein edis ipparsid 8“^^ 
edissu alone, einzig 7’“^. 10’’^. 
mi<<. adi until, besides, nehst while, wdlwend. 

adi mahri-ia into my presence, to me, zumir, 
edigla lock, schliessen III idem. Prt. ddil. 
adattu Settlement, Wohnsitz PI. adnilti, People,’ 
Volk [Del 496]. 

eddsu be new, mu sein 11 1 u d dil renew emeuem 
Precative lu-ud-di§ 10”L 
cssdtu Newness, Zustand des Neuseins^ ana esstiti 
anew 1”^ [Del 48]. 

urama Oma that, (ille), this, the same, yener, 
dkser, derselhe 4*®. 

umma as follows, folgenderweise 2'-’’^, 9^^. 
d and, but, nevertheless, also, und^aber, trotzdem^ aueh. 
eliamu [Del 65®® J before, vor ellamu-a 4*®’. 
be light, hell sein., Aj[&ra, month Ijjar, second month 
of Assyrian year. Monat Ijjar (connected with 
Heb. 
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62^1)11 allow to remain, Prt. ezib III 1 save, 
Tctten Inf. snztibu. 

?W mu strong, stark PL izzfiti 7®^ 
azill an animal, ein Tier. 
azlis like an animal, wie ein Tier [Del SOb^^te]. 

I aim Brother, Bruder. PI. alie Fein, alnita, Sister. 
PL abati 6®L 

ahu nakru a fellow enemy, 
ahaiwis mutually, gegenseitig 7^^^ 8''‘L 
ahMu Brotherliness, Friendship, Bruderschaft 3*®*^, 
10 «. 

Ilni^i alhiE Side, Coast, Seite a hi tamtim, Sea- 
coast, Kilste 1”^, 

a^eond. (=: ahu -f- anad) this side, cliesseits. cf. for 
ourselves, unter uns [Del 78]. 

aM strange, fremd^ mamma ah ft, any 
stranger irgend, ein Fremder 6*^*^. 
int^i a^j^ftzil seize, comprehend, fassen. Prt. eliuz. IIIl 
Prt. usahiz cause to seize, fassen lassen cf. 
cause fire to seize. 

1. %zii Knowledge, Kenntniss 1®^. 

2. i&zu Covering, Uberzug 2^^, 
be behind, hinten sein, 

aharrtl West, Westen, mat aharrg Westland 3^®® 
[Del 65®’]. 

aimrrfil common soldier, Gemeimr Soldat [lit. one 
who follows] 4'“®. 

a^ardinim a thorny shrub Staehelwein 8®®. Id. Gestin- 


Gir(ra) = karaaa -f- patru a vine with sharp 
pricks. 

etidu Fern, ^tittu [Del 48], PI. etdeti 
Prickly thorn, StecJidom itdeti 8^'^. 
eteru save, retten. In n, p, Bel-etii" »Bel saves 
Bel rettet'^ 3®'^ 

a (a-a) not, nicht. Particle of prohibition. , 

SkallH Palace, Palast. PL ekallati Id, 
Ergal = bitu rabu. 

bkurru Temple, Tempel. Id. B-kur » Mountain 
house’L Name of temple of Bel in Nineveh. 

’itrix aru depart, go on an expedition, loeggeherij 
sich auf den Weg maehen. Prt. er. PL m. 6ru 
erumma 1®® perhaps for erubma v. 'DiAn. 
asi, iasi, i^-ti, ati. Accusative of anaku, me, 
mich [Dei 556]. 

akaiu eat, essen. Prt. ekul III 1 Prt. usitkil 
cause (dogs) to eat 4’®. 
ukultu Pood, Brass 4®L 

ekemu rob, rauhen cstr. inf. ekim 3**®. 
ekiminu disembodied spirit which wanders without 
rest until its body is properly buried. Schatten- 
geist 6^®. 

ikkimu violent, evil, grimmig [Del 65^^] 4®^. 
pi?! iiknu Lapis lazuli, Lasurstein 'iban ukni 6^''. 
iiu God. Gott. PL ilS^ni. Deterni, before names 
of Gods. Pern, iltu PL ilati Goddess, GdUin. 
ilu bani-ia my divine father. 
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ilfttll Divinity, Gottheit i 1 u s s u n their divinity, ikre 
Gottheit IQ^K 

Town, Stadt. Used also of small places v. m a- 
Ijazu V^Tin* PI. alani. alu sarrntisu his 
royal city, sein kdniglicher Sitz^ 

^ eM 1) be high, hock sein. Prt. eli. 

# 2) ascend, hinaufsteigen 12 Prt. etelli climb, 

nil cause to go up. Prt. useli, 8”®. 
eltl upper, what is above, oben bejindlich Pern, elitu 
[Del 65®'] r®. 

eli upon, to, unto, against, over, in addition to, auf, 
entgegen, iiber, ausser eli sa iime pani more 
than formerly 1"®, cf. 2®. 
eli§ outwardly, dusserlich 3®®. 

^ al^kn go, come, gehen. Prt. illik. Prs. illak. 

I Part. Mika. PI. alikuti. 

alikht idia my helpers, meine Heifer 5"; 
1 2 Prs. i 1 1 a 1 1 a k to go about, einhergehen. 8 ” 

: allaka Messenger, Gesandter 1®®. 

maldika Way, March. Gang 3^, 6”. 

1) bind, binden. Prt. ilul, 2®, 9 ‘2®. 

2) hang, hdngen 2®, 7®®. 
alia Chain, Kette 2*®. .4 alia Basket, Korb 10®®. 
alia Chain, Kette 8®®, 9»®®. 
tallaltu [Del 67®®,] Harness 6®®. 

II be strong, stark sein. cllata Strength, Stdrke^ 
Military forces 2®®. 

III (?) al not, nicht. Used only in declarative sentences. 
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1¥ be bright, hell sein H i purify, wasdim, Prt. 
ullil 4" 

ell® magnificent, prachtig, 

rejoice, / mMw. Inf. elilu 10^®, 

UI®1® month of Elul, Monat Elul, Sixth month 3^^, 
®lill distant, entfernt. PI. nlluti iiltu nil a, 
long ago, seii ferner Zeit 10’. 
ellam® v. 

Elamft [Del 65®’] Elamite, Elamit, 
alp®. Ox, Ochs. PI. alpe, Horned cattle, 
elippu Ship, Schiff. PL elippati. 
be jubilant, jvhdn II 1 make to rejoice Inf. u 1- 
lusu 6’^®. 

®ltu from, out of, von^ after, when, nachdem, ak: 
emOd® lay upon, auflegen. Prt. 6 mid, put under 
the yoke, untenoerfen (with niru understood) 
e. g. 2«L 

amfiit® Word, Affair, Wort. PL a mate, am at 
§arrhti-ia my royal mandates, meim Kdnig-- 
liche Befehle. 

!?Di^ amdi® Man, Mensch. Determ, before names of 
vocations, officials etc. 
minm® Mother, Mutter. 

animat® a linear measure. Ein Ldngenmass. Hebr. 
Ell, Elle. 

nnifima Beast, Tier. 

nrnmto® [Del 65*®] 1) People, Volk. 2) Army, 
Heer. PL umman&te used as singular (passim). 
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iliiiiiisinn Artisan, skilled workman, Kunstler l 
be decreased, stopped, vermindert werden. Prt. 
imesu 4'’°. 

pDi^ 4 emiiM Strength, Kraft emiiki Soldiers, 
Soldaten 1®®, 8’k Without amel 7®^ 
ninifikn Wisdom, Weisheit [Del 65®’]. 

amslru 1) see, sehen. Prt. emur [Del 102]. 
Perm, amir, PI. amru. Prs. iramar. 2) behold, 
ansehen. Prec. ii-e-mur 10’ 
taHiartu Spectacle, Show, Schau^ Besichtigung. 

Il inidru [Del 32a and 65 Ass, Esel. Determ, before 

beasts of burden and domestic animals. Pi. erne re. 
ininieru Sheep, Schaf. Sacrificial aminal e. g. 
dniima whenever, wanri. 
ina in, by, in, durch ina eli to, zu. 
aaa against, up to, gegen, bis. 
aEiitl Pem. annitu this, dieser, PI. annuti, Pera. 
annati [Dei 576]. 
enbu Priiit, Frucht. 

enk bend, beugen lY 1. Prs. inn ini, turned aside, 
umgedndert inninnd 10^ 
mifttii [Del 65®] Implement, Gefdss. 
teaft resting place, Rulieplatz, Sleeping chamber, 
Schlafgemach 10®’. 

be in ruins, baufdlUg werden. Prt. 6 n a h. Prs. i n n a h. 
aBljifitu Ruin, Verfall. With Su, anhussu. 

1 aBiiU Sin, Misdeed, and then Penalty for sin, 
Missetat, auch Strafe e. g. 8‘”, 


i 
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“If 
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np^ II 2 implore, pray, Jlehen. Prt. utnea. Part. 
niEtnennli [Del 65^^] Suppliant, SuppUkant 7^®. 
oiiKieH Prayer, Gebet. 

eninna now, at this time jetzt, 4'*^, furthermore, 
also, auch 5®’^. 

auanta Opposition, Battle, Widerstand, Kampf e. g. 

9 ® 2 . 

appn Nose, Face, Nase, Antlitz, appu labanu 
to cast oneself to the ground in prayer, sick platt 
zu Boden werfen in Gebet lO^h 
tdniSStum Men, Mankind, Menschen^ Menschheit 
[Del 65^2]. 
as§atu Wife, Weib. 

HDK as3.tli PI. asati Beins, ZHgel^ maBak asati, 
asil a wild animal, wildes Tier 8 * 2 , 

es^ru enclose, besiege, einschliesaen, Prt. §sir. 
mSsiru Covering, Uberzug [65®*]. 
iipnu Hand, Fist, Handi Faust, upna 3*^ 

DD^? apsii Ocean, Tiefe. 

iDJi! iprn Pood, necessities of life, Lebensunierhak. PI. 
iprl,ti. 

epril, epirn PL eprati. Earth, Dust, Staub. Syn- 
onym of precious metal, als Synonym edler Me- 
talk 

apSanu Yoke, Joch 2”, [Del 
epaStt make, do, t«n, machen, Prt. SpuS. Prs. 
ippul [Del OOnote] ippug for appuS 3^ epns- 
sunuti 1”® 6puSuS S’* [Del 39end]. 12 etg- 
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pus idem eteppu§ 4^^ 13 Prt. etenippus 
exercise, ausuhen 10®^ III 1 Perm. S li p u s u Fern, 
sing supusat 6^* be made, gemacht, 

©pfitu Pi. eps€ti cstr. ipsit Deed, Act, Tat. 
ip sit limuttim. Evil deed, hose Tat; then 
penalty for wickedness, Strafe, epsMu [Dei 
69] another PI. construed as sing 4^^. This 
forms a double PI. epsete Workmanship, 
JBauart Treatment, Behandhmg 9”. 
i§il Tree, Wood, Baum, Holz, Determ, before na* 
mes of woods and wooden implements, i? niru 
Yoke, Joch. 

11§§U Sword, Schwert 9®®. 

i|§liru Bird, Vogel. PL is§ure i§sur sami-e 
8®®, 8*’®. Determ, before and after names of birds. 
Id. Hu. 

bpj^» ©Wu Field, Feld. PI. eklati fertile lands, frucht- 
bare Felder 3^®. 

6Mr V. “ipl. 

era Wood, Holz, erisina for eriiina 10®^ 
Sribfii swarm of grasshoppers, Reusehrecheti^ 
schwarm. 

©r6ba enter, eintreten. Prt. erub. Prs. irrub. 
erumma 1®® v. T4^, III, 1. cause to enter, ein- 
treten lassen. Prt. userib, Prs. userab. 

Inf. cstr. ereb, erib. 
nlriba Pass, Zugang 7^^®, Door Tiir 
arba’a four, vkr v. 
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imln Slave, Knecht. PL ardani. ardo palihu 

ardfttii Service, Slavery, Knechtschaft, epesu ar- 
duti to serve, als Sklave dienen a shave 4®L 
protect sehutzen, arita Shield, ScMld sabe 4 
ariti shield bearers 7^ 
ei'ft Copper. Kupfer. eris like copper 6‘’L 
arlia Month, Monat^ v. mi. 

be swift, schnell sein II 1 cause to hasten, eilends 
senden. Prt. urrih 4®. 
iimiliis swiftly, eilends 1”. urhe 
urliu Way, Street, Weg, PL 
II mi^ be insolent, fTech sein. mlrllitil Insolence, 
Frechheit ,4’L 

Illm^? punish, slrafen. Prt. grih 4‘L 
"]"1K arilku be long, become tall, lang min. Pri grik 
e. g. l^L 
arku long, lang. 
arnu Misdeed, Missetat. 
erinu Cedar, Cedar. 
irptu Earth, Erde. 

lir§Ti Ground, Boden, sam urftt some kind of weed, 
eine Art Unkraut 

I curse, mrjluchen. Prt, erur, 2 fem. svig. tarur 

arratu Curse, Fluch. PL arriLti. 

burn, brennen, arSru burning, brennend 4'^L 
^"14^ erOSu implore, bitten. 
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iiSagu Thonibush, Stachelgewdehs Id. Ugir — 
sararnn patru. »A plant with sharp points'*, 
P flame mit scharfer Spitze. 

nW isitii Pire, .Feuerisatu litbusat clothed in fire, 
in Feuer geMllt 

Dm liSmiOT Camp, Lager 8^*^^ 

esEmrU, esmaru ibbu, A bright jewel of some 
^ kind, ein glanzender Edelstein 6”. 

I isippfiitii priestly function, Priesterliche Funk- 

tion [Del 65®i]. 

pm !§kata Fetter, Fessel 

I show mercy, gnadig sein. asru Temple, Heilig- 
tum, i, e. place where the gods show mercy PI. 
. e^reti lO^®. 

collect, sammeln^ asru Place, Ort, cstr, aSar 
as prep, where, in, wo^ in e. g. 1’’^ 
esertu ten. zeliUy cstr. eserit. 
i a^aridu chief, Vornehmster = asm -j- edn, having 

first rank’ 4^". 

assnrltu fern, of assurfi, Assyrian, AssyriscJi 1®® 
[Dei 65®’]. 

assn for the sake of, wegen 3”, because, da 2”^, 
while, als 10®°. 

v:;m nSsn Foundation, Fundament. 

ist^n one, a certain one, mer’ 3”®. 
iStensn once, einmal 7®^ 
isteniS together, peweinsam. 

Istar PI. i§ tar ate Goddesses, GoUinnen. 
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©telifitii Majesty, Herrlichkeit, rubu eteilutu 
great in majesty. 

pni^;, etekli advance, anriicken 12 Prt. etetik. 
metikn Advance. Vorrucken 

attu Used witb pronominal safBxes to form emphatic 
pronouns, mit Pronominalsuj^xen gebraucht^ attnni 
as regards us, was uns betrifft, a 1 1 ii a as regards 
me, was mich betrifft. 
itti with, against, mit^ 

ittu Side, Seite PI. itate [Del 69], itatesu on 
all sides of it, zu alien Seiten 10“^®. 


II 1 Prt. nba’i seek, demand satisfaction for bro^ 
ken faith, suchen, ahnden uba’u ^atulsu they 
exacted penalty from him, 5®^, cf. 
bS/btt Gate, Tor, PL babSni. 
b6lu rule, possess, beherrscken, Prt. ib61. 
b61a Lord, Master, jGTm’, pi. bMA Fern, beitu 
pi. b61 6ti. 

belfltu Government, Act of ruling, Merrschnft. 
b^in Weapon, Waffe pi. b6l§, 
liO b(1tru catch, fangen, Prt. iblr. 
bubAta Hunger, Hunger. 
bftlu Catte, vierfuesigm Getter. 

“IID bfiru young wild ox, junger Wildochs e. g. 9®®. 
!?n3 buiyilalfi Name of a class of priests who minis- 
tered at the temples of Susa. Bezetchnung einer 


hestimmten zu Susa fnngierenden Priesterklasse 6'^''". 
batsilu cease, aufhdren III 1 cause to cease. Prt. 
usabtil. 

batiltii cessation, Wegfall 2”*. 

Mill House, Haus, PL bitati. 

Mt-nakkamati v. DDl 
bit-rMMi Harem, Harempalast P, I0®L 
1DD bakril young of camels, Kameeljunges 9®^. 
b'2 baltil Some kind of a garden plant, eine Gartenplanze, 
baiatu live, leben. Inf. cstr. balat. II 1 uballit 
cause to live, leben lassen. 
baitu living, lebend. PL m. baltuti [Del 97°]. 
baltdtu condition of being alive, lehendiger Zustand. 
With suffix, baltussu tibiltini, they brought 
him alive, sie brachten ihn lebendig. 
nD!?D [Del 117] III 1 tear away, cause to rebel, wegreissen, 
zum Wiederstand anfachen. Prt. uSbalkit IV 1 
Prt. ibbalkit with sir to rise up against, sick 
los reissen, e. g. 4’ with eli idem e. g. 10^°. 
banih build create, haven, erzeugen. Prt. ibni. PL 
ibnii fern, i bna 5 Part. ba>nti Father, 
binfttn Creation, Offspring, JErzeugniss, 

Mllitll Daughter, Written bi-in -tu 2’®. 

PL bin a ti. 

n:3n be happy, heiter sein. Perm. Pl. banh lO’L 
IDD II 1 bring news, Botschaft bringen, Prt. ubassir. 
bessurttt good news, Freudenbotschaft 1 0®® [Del 65^*]. 
be hungry, hungem. bflru Hunger. 
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iiibrfetE Starvation, Hungersnot. ^ 

bariuft rebellious, emporerisch [Del 65‘’‘^j 5^* Syii. I 

of ig§ u. I 

I DID discern^ durekschauen. Prt. ibri. Ill i cause to see, I 
reveal, sehen lassen, offenharen Prt. usabri. | 

btrilj bfim Glance, Blkh^ i n a b i r i among, zwiscken 

958 . 

Mrtii Midst, Mitte: as prep. Mrit along, among, 
zwiscken. 

II DID enchain, fesseln. Mritii =s= biri-itu Chain, 

Fessel [Del 65”]. 

DIS Mrmu bright garment, buntes Kleid, 

bas6 have, be, Aa6m, sein. Perm. Pi. baifi. HI 1 
u§absi Instigate, bring about, Zcem setzen, 

IV 1 ibbaSi arise, become, werden. 
buSfl Possession, Besitz. 
boil, kochen. Prt, ib§il. 

bitlbailn Horseman, Beiter^ ameilabithaU^ cap- 
tain of cavalry 6®®. 

X 

3D3 gnbbn. PL gubbdni. Cistern, Cisfeerne. 

33 gab^U powerful, destrnetive, gmaltig. 

33 gMtt beside, with, nehsU 

oppose, hefeinden^ Prt. igir 4®®. 
gammaiiti Camel, Kameel. PI, gam m a 1 1 [Del 65*^J. 

3D3 gaiilftwi complete, wUhringen. Prt, igmur, 
gitmiini [Del 65*®j , § a r r a t g i t m u r i. Queen of 


totality^ epithet ofistar; Istar als »Komgin der 
Gesammtheit”. 

gimru Totality, All, Gesammtheit, ana pat gim- 
rlsa in its whole extent, in seinem ganzen Umfang 
gimir is A all kinds of trees 10^°^. 
niJ ginli regular, customary, regelmdssig. 

Field, cane-brake, Feld, Gefild. 
gis§a some kind of plant, eine Planze. 
garil Enemy, Feind. PL gare. 
gira Territory (?) Gegend{^) 

"njj girru, March, Expedition, Weg, Feldzug. PI. gir- 
r eti. 

gasru strong, stavh 

gliSftra Beam, Balhen. PL guSdre lO^L 
gasisil Stake, Pole, Stange. 

' 2 . 

da’^tli Bribe, Bribery, Besiechung e. g. 3’^L 
srn daMba 1) speak, reden. Prs. idabub. Prt. id bub. 
2) plan, planen. 
dabd.bii Intrigue, Plan. 
dababtu. Idem. 

b:3*1 dagMn look upon, anschauen. Prs. i dag gal with 
panu, face, panu dagalu to look up into the 
face of another, to be submissive to, sich mtersteU 
len. Part. dS^gil, dS-gil p&ni-ia my subjects, meine 
Untertanen. Ill 1 u § a d gi 1, with p a n u to sub- 
ject one to the rule of another, untertan machen. 


“i'll daku kill, todten. 

diktii Destruction, Slaughter, Vernichtung. 

“in dard everlasting, mig. Fern. PI. dardtl, used as a 
noun. Eternity, Ewigheit^ parak darati ane ver- 
lasting sanctuary, Ein ewiges Edligtum 6’^^. 
dflrn city wall, Stadtmauer. 
im dakdu abundant, stvotzend. 

]n danu judge, ricliten. Prt. idin. Precative lidin 
10 ^ 20 ^ 

dina Judgment, Justice, Gericht^ din danu to 
obtain judgment for one, jemandes Saehe fiihrm, 
dikft summon, aufbieten. Prt. idki. 
riDT dakd throw down violently, overthrow, niederioer- 
fen. Prt. idki, anhussu adki, I tore down its 
ruins, ich rise seine Ruinen lierunter 10’^ 
daltu Doorpost, Turjlugel. Pi. 4 daiati. 
daiaibn be oppressed, in Not sein. II 1 oppress. 
Part, mudallibu 2^®^ 

daiaiu be obedient, gehorsam sein. Vm, idallal. 
I 2 Part, miittalla Obedience, Gehorsam^ i n a e p e § 
pi rauttaili, to act obediently, in Gehorsam 
handeln 1*^ 

D“J ddmu Blood, Blut. PI. dame, in sense of blood 
of many persons. 

um dimmu Pillar, Obelisk, Sdule. 
pDl daniSfku be pure, favorable, hell sein^ gnddig sein. 
Ill make favorable, gmstig machen. Perm, dum- 
mu!^ 10^“. 
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climkii Favor, friendly aid, Gunst [Del 49]. 
climiiktl. Kindness, Mercy, Gnade si mat damik- 
tini, favorable destiny, gunstiges Schicksal 3®'^. 
pi II I udannin, strengthen, stdrken; in proper 
name, Sam as- udan nin-an-ni i. e. Samas has 
strenghthened me, SamaS hat mich gestdrkt 
iaMton Might, Strength, Macht. 
iannH strong, stark: PI. m. danndti, fortified (of a 
city) hefestigt 

danMtn Stronghold, Strength, Festung, al dan- 
nhiti a fortified city. 

dnpMkku supposed .to be the hood of a slave, made 
of cane-brake, Frohnkappe. 
dupiarrtltu art of writing, Schreihkunst 1®^. 
nm dafMu Enmity, Feindseligkeit. Pi. da§ati 2®®. 

V 

afoUla carry, bring, place, tragen^ bringen. Prt. hbil 
Prs^ iibbal, with ilmu, (time, zeit) to pass the 
time away, die Zeit verbringen 10°^. Ill 1 cause 
one to bring, bringen laseen. uSebila 10®®. 
Inf. ^ebulu 72 ®. 

12 Prt. ittubil. [Del 113] Part, muttabbil, 
manage, Pern. Prt. nnhtu muttabbilti 
ekaliatisu the household implements of his 
palaces, die Gerdtke seiner Paldste 6*®. 

Mltu [Del $9] Tribute, Tribute also measure of weight. 

2 
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mi atil 6. Agreement, Oath, Vertrag, Eid ; a -• d i - e Au m 
ilani uiasj^irSu nuti I caused them to 
take oaths in the name of the Gods, tc/i Hess 
sie Eide leisten im Namen der Goiter. 

Tl^l alUda bear, produce, (5r(?5are«. Part, alidu Procreator, 
Father, Erzeuger, Voter, IV 1 i’alid be born, 
geboren werden 

talittu [Del 65®^] Birth, Gehurt. 

DDVsimtu [Del 39] Adornment, Insignia, Schmuck, 
cstr. si mat. PI. simati. 
simiiiiu. Attire, proper equipment, Anzug. 

III 1 glorify, Prt. u s a p a , verherrliehen. 

NHI a§ii go forth, ausgehen. Prt. h^i, multa]itu ul 
ii-§i, no rebel got away, kein Abtmnniger entging 
i III! Prt. us4§a, cause to be brought forth, 

herausfUhren. 

§itii [Del 39] going forth, product, das Herwrspriessen, 
§it libbisu his own child, sein eignes Kind 2®®, 
§it Sam^i Sunrise, SonnenaufgangA'^^ abulli 
§it Samsi at the east gate, am Ostthor 9"^®. 
mtlisO. Exit, way of escape, Ausgangsort. 

Ipl a]^S>rii be dear, teuer sein. Prt, eb:ir. Ill 1 make 
a commodity high priced, scarce, hosthar mmhen. 
Prt. uSakir 

akrn Fern, a^artu costly, wertvolL- 
mi ^ru bring, lead, bringen. Prt. hra. 
mi ai'M Month, Jkfonat estr, arah, 

*1*11 ark^i later, second, apdter, arkitu Fern; PI. Fern. 
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arkato Future, Zuhufift^ ana arkat lime iu 
future days 10 

arM Prep, behind, after, hinter^ arki aba mis 
after each other, in succession, hinter einander. 10’®. 

arkailil thereafter, nachmals [Del 80 c]. 
p“11 EFkttll Grass, Gras, Id. »^im; combined with -d, 
water (mO) to form ideograph for water carrier, 
ef. O’*® i. e. S i m with infixed A = (with determ, 
amelu) »mau who waters plants”, Wasser- 
trdger. 

as^bu sit, dwell, sitzen, wolinen. Prt. Oiib. Prs, 
u§sab. Perm. a§ib, at-tu-ni a-sa-ba-ni 
m i - i - n u 1 ’ as to us, how can we dwell ? Was 
uns anhetrifft^ wie konnen wir wolinen, Illl usesib 
cause to sit, locate soldiers in. a place, Truppen 
niederlassen 1®^. 

inbtn [Del 39] Dwelling place, Wohnsitz, Sub at 
ilani .rabliti abodes of the great gods, Wohn~ 
sitze der grossen Goiter 3”®. 

niHsabu [Del 65®’] Dwelling, Wohnung, musab 
belOti-Su his royal dwelling place, sein kdnigli’' 
cher W ohnsitz. 

mtsabft Adj. formed from mtiSab [Del 65®®], mu- 
sa-bu-u, b6liiti one who dwells in imperial 
power HerrschersitZi 9®®. 

§ilttu [Del 39] Dream, Traum. PL sunati and 
§u n&t u. 

sink down, nkderainken^ III 1 Prt. useSir cast 
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onesself down, $kli niederwerfen [e£ HI ] of 
us-ba-’i to plunge forward] 4^*’. 

“in’! surpass, ilherseJmssig sem. 11 1 increase, steigern. 
Pri iittir Pres uttar, with eli sap an greater 
than before, iiber das friihere Mass liinausgehen. 
Ill 1 idem asatir, with eli sa mahri e.g. 2”, 
or with eli §a e. g. 2'^ = more than, meJif ah. 

I 

zlbii Usur zibu, Bird of prey, Rauhvogel. PI. 
zi-i-bi js?ur 4‘5. 

|!^^T III adorn, schmikken. Prt. uza'in. 
zibu PI. zibe, Offering, Opfer. 

^31 carry, tragen. Prs. izabbil 10^”. Part, zabilu 
10”*. Ill 1 with kudurru to put one in bondage, 
Jemandem Frohndienst aufiegen. Prt. a s a z b i I 
10””. 

T^7 divide, teMen. Prt. izh.z; inata ahennS. niztiz 
let us divide the land among us, Lasst un$ das 
Land mter uns vertetien Ill scatter, in 
Menge verteUen, Prt. uza’iz 7®, 9*^ 

^3nT zal^alff a metallic plating, ein metallmer tjbsfzug^ 
p i t i I? z a b al e i b b i 2*‘, resplendent plating of 
fine workmanship. 
zaljiaM adj. shining, gldnzend. 

I *)D? zak&rti name, call, nennen^ nifm, Prt. izkur. 
zikrii Speech, zikir Sapte*-ia speech of my 

lips, mention, Kundmachung 2””. 


II “!DT '/Akm manly, brave, mannikin as noun, man, 
mail 11 , zikm u a inn is male and female, 
mannlich und imiblich 2^^. Fem. zikirtu [Del 
65‘^] Wife, Weih. Pi. zikreti. 

HD? aaiEM II 1 Prt. uzarama, deprive one of some- 
thing, herauhen (doable accusative). 6’®*. 

n5T ElHM rage, zilrnen. 

ziat enraged, erzmnt, 4^®. 

I p? zanailli care for, fordern. Inf. cstr. zanin, 

II pT sianiiDili rain, regnen. Prs. izannun. 

zunntt Rain, Eegm. Id. Mu-An i. e. water of heaven, 
Wasser des Himmels, 

i? alnniStl Woman, Weib. Determ, before names of 
women and female class names. zikreti Wives 
4®^, zinnisat ekalli, Queen , Kimkjin 5^, 
Written also zinnis male and female zikru 
u zinnis 

zmuis V. 'zin nistu. 

Ipl zlknE Beard, Bart. 

FlpT gakApu plant, pflanzen. Prt. izkup. 

ppT zakSkn Stormwind, Wind. 

Ip? zaMril tower up, ragen. II 1 uzakkiru sal- 
husu, he made its walls high, er mackfe seine 
Mauer koch 4'®*^. 

zikkiirratH, Tempelturm. pyramidal shaped tower 
of Babylonian and Eiamitic temples 

npT zaktm sharp, sckarf 9®^. 
produce, zeugen. 
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zerii line of descent, family, seed, Samen, Geschlecht, 

IQin 

m? zar8,ta Tent, ZelL Panoply with an inscription 

n. 

nDn Vessel, Gefdss. PI. habe 

ran haMtil plunder, plundem. Prt. ihbut. 

12 ihtabbata idem. S'*’. 

I 3 used as I 2 with h u b t u. 

Prs. ihtanabbatu hubut Elamti they 
plunder Elam, sk pliindeni Elam 5^®. 

Imbtu Plunder, Beute^ cstr. hubut [Del 65^] used 
by metoniny for captives, Gefangene 
h^galin Fullness, Overjdow, tlberfluss. 
mn Ijiadti be glad, rejoice, frohlick sein. 
hLiddtu Joy, Freude, PL hid4ti 10^^ 

Ihadil [Dei 80 b] joyfully, freudig. 

Tin ma^^zu [Del 65 City, Stadt; used of large 
places. PI. raahS.ze (i). Cf. 
mn biStll Ijiittu cornice of a door, Lintel, Sims 10*^^. 
biaztoioi arael hazanu, State ofScial of some kind, 
Vorsteher. PI. hazanati 2*^®, 

Ktsn sin, smdigen. Prt. iljti. With ina adi to 
sin against by breaking oaths e, g. 

PL feitati Sin, SUnde. 

iiinltalitii III 2 Part. Rebel, AbtrUnniger 4^^. 

Bian Sceptre, Stab, Insignia of authority, 

see, learn, sehen, lernen, Prt. i^it. 


TH Mrtll cstr. hirat, Spouse, Gemalilin, 

]^n liiirmii entrance hall of a palace, Vorhalle 

Mia-nM 

r|^n ^aiapE cover, anlegen^ Prt. uhallip. 
to conceal oneself, sick verbergen 
taPEpu, taMubu [Del 65®=e] Top, UeberMeidung 
10 ^®. 

Citadel, Veste. PI. halse. 

p^n ^aiaktt be destroyed, vertUgt toerden. II 1 Prt. u h a 1- 
lik;, destroy utterly, vertilgen. 
tSDn l)LaiitE swift, eilend [Del 49fl]. 

IjiamM Help, Unterstiltzung P®. 

^angu fifth, funfter [Del 49a]. 
nan ^Lanfibu be luxuriant, Uppig.llll Prs. usahnab, 
cause to be fruitful, luxuriant, -Uppig machen 
DOn l^iasasu. Prt. ihsus to think, ponder, denken. 
Part, hasisu e. g. 8®°. 
nnn bip^ break, destroy, zerbrechen. Frt ijhpi- 
nnn b^'^rfi-bu be desolate, verwmtet sein. Ill I make 
desolate, Prt. uSabrib. 

DOnn UXl destroy utterly, vertilgen, Prt. usharmit. 

309, 

barrfinu Way, Weg, used often with III 2 of *112^'' 
in sense of making a direct and quick inarch 
e. g. 

pn Gold. 

harm. Pi. harre, Ring, Bing 3®^ 

Hill, Mountain, Berg. Pl. 
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iTtyn liasjlliu to long for, verlangen. Prt. ihsuh. 
liMsalm Hunger, Hunger. 

nnn taljtfi [Del 65®^a] acc. tahte for tali ta, Over- 
throw, Niederlage 

|nn hatami Son-in-law, Sehioiegersohn. 

|nn lilitml Knife, Messer. 

tD. 

tfemii Will, Understanding, WiUe, Verstand 
tijnsu 8® [Del 49a]. 

Salt, Salz. 

nSD tabstim slay in battle, seldachten II 1. e. g. 3'’’®. 

;|i: yjO tabu be good, gut, fromm sein. 

tibu Goodness, Wohltat, tib libbi, Repentance, 
Reue. 

t0,bu good, gut. 

tS,bis with good will, kindly, freundlkh, 

Mbtu. PI. tubbati Friendliness, words of good will, 
Freundiichkeit 3®”. 
litbtu Kindness, Wohliat. 

\ 

n‘T’ Wu Hand, side of the body, Hand, PI. ida 
(originally dual). [Del 67^] and i dl.t i. 

VT know, wissen. Prt. idi. Perm, idi 2*^®, 

□1'’ fimu Day, Tag. PI. Omd, in a Um e Suma at 
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that time, Time, working hours, zu dev Zeit, 
Zeitf Dienstzeit, 

inmE right side, rechte Seite, Rechts. 
suck, saugen. Prt. enik. III 1 museni^ati Part. 
Fem. PI. Mothers that give suck 9®®. 
inSriillll [Dei 65*®] (perhaps best referred to this 
stem). Pear, Furcht, Ummanaldas mi-ra-nu- 
uS-sii in-na-bit. Ummaaaidas fled ia fear 
U. Jloh aus Furcht 5”^. 

3T increase, mehren, Prt. erib, irib grow up, auf- 
%mchsen. 

have, be, hahe7i, sein, Prt. isi. Prs. isi, issL 
grow upright, thrive, gevade, vecht sein. Prt. i§ir. 
Ill 2 to make a direct march, geraden Weges 
Ziehen lassen, Prt. ustesiir, Perm, sutesur, 
brought about successfully, gelingen lassen 1®®. 
i§aril Fem. isartu and isirtu, straight, gerade 
0120 ^ 

mOsarii Justice, Gerechtigheit 3®®. 


DSD kaMsu 1) tread, treten. Prt. ikbus. Prs. ik ab- 
bas. 2) subdue, unterwerfen. 

Mbsii Tread, Tritt^ cstr. kibis 6‘®‘. 

"1DD kibratH Region, Gebiet. PI. kibrati 10®®. 

DDD kaMttii Mood, Disposition, Gemiit. 

kabtm heavy, mighty, schwer, mdchtig. Fem. ka- 
bittu 
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klgaliu V. under ’'D. large place, grosse Fldche. 
Mdmili’ii better G- i t m u r i v. sub “IDl 
TO kadirtll mighty, mdehtig. 

kiidurra syn. of dupsikku (q. v.) hood of sla?e, 
Frohnkappe. 

hold, halten il 1 Pari, mukil muktl Su- 
PaP\ Name of some kind of officer — bolder of 
the masak Pa. (perhaps = asati cf. HD^^) Chariot 
driver, Wagenlenker cf. 

□ID kumii. Place, Stelle. Prep, kdm in place of, 8^®, 
|1D kanE 111 establish, fix, festigen. Prt. ukin. 
kiau. kenu, faithful, treu. Pern, kittu. 8^^ 
ka|ail with certainty, steady, hestandig. 
kittu = kiuta [Del 49A], Truth, Righteousness, 
WaJirheit^^K 

mD kizd Attendant, Begleiter 7'"*®. 

^riD kikulitl weeping, weinen, aiar kifeulle, a 
place of weeping 7^®. 

^D kl when, o/«, toie. Prep, like, gleich, ki-i pi-i in 
accordance with, gemdss s, b. 10^®. 

Mam thus, so. 

Mgallu Sumerian loan word (or ideographic conipouad( 
= aSru-rabti. large place, Fldcke 8‘^k 

□*>D ktiua like, as, me, glekkwie. 

DID kimd for the sake of, instead of, wegen [Dei 80 e]. 
12;^’'D ktSii Plant, Fruit tree Pflanze 
DDD kakkabu [Del 61] Star, Stem, kakkab kaSti 
Bowstar, Bogenstern, name of the star Sirius 9”’. 
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kildttii religious ceremony, Ceremonie. “'“el ki- 
kitt^i- priest of Elamitic mysteries 6®®, 7^. 
pD Mikii Weapon, Waffe. PI. kakkS. 
rhD kaW cause to end cease, ein Ende machen, auf- 
lioren. Prt. ikla. 

kalfi Totality, All, Gesammfkeit, kalisuiiu all of 
them. 

kalftmu all, all. Adv. entirely, altogether, ganz. 
kalbu cstr. kalab. PI. kalbe, Dog, Hund. 

“j^D kalakkii Cellar, Keller IQ^K 
bb'D nil Prt. ulaklil, complete, machen. 
kullatu Entirety, Ganzhe^' 

D^D II 1 cause to see, sehen lassen. Prt. ukallim. 
Inf. cstr. kullum 8®. 

ktlltarMi Tents, Zelte, s^ri kul- ta-ra-a-ti 
mli-§a-bi-iu-nu tents their dvrellings, Zelte 
Hire Wohnungen 7‘^‘. Determ, bit seri = chouse 
of the field” [Del 51]. 
nD3 feamfl bind, Mnden. 
kiiEU Pem. kimtu Family, 

I IDD II 1 cause to be plentiful , machen. 

Perm, kummur 

II IDS kam^ra devastate, niederstreeken. Inf. 5'’®, 

kamarsunn askun, I pvrought their destruc- 
tion, Ich hewirkte ihre Niederlage. 

II 1 take charge of, in Obhut nehmen. 
takwfi careful preparation, 5or;9fsawc Zvhereitung 3®'’, 
perhaps better to be connected with 
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-pS kEBllkkE some kiad of a buiUliog stoiiOj ein Ban- 
; stemart^ 

■ bow down, become obedient, sick beugenj fiich 

unterwerfen. Prt. iknus. Perm, kanis 2*'^: HI] 

Ik subdue, untenoerfen. Prt. usaknis. 

leans!! subservient, unterwilrfig. Pi. m. kansilti 

1 :';^,;: ■■■ 9 *=**^. 

; kanSis obedientiy, unterwilrjig [Del 80 b] 

i' nOD knssfl Throne, Tron. 

! kaskal»git A linear measure, a distance of about 

! 8 miles, covered by an army in two hours march : 

I Distanz von ungefdhr 8 Englische meikn von 

I , einer Armee in etwa zwei Stimden zurmkgekgt, 

ef. 9*’’ Asurb’s army make six Kaskal-git 
in a night i. e. 12 hours 5*^'’: Kaskal = 
bar ran u and Git'—arku i. e. .^long wayr’ 

! Hanger Weg' Followed always by kakkaru, 

: (ground, Boden) as a post-determinative. 

Mslimii month of Kislev, Monat Kislev^ Ninth month, 

DD3 kasS^sa crush, zermalmen. Prt. iksus. 
p|DD Mspa celebration for the dead, Totenfeier 4'^^, 6**’, 
kagpu Silver, Silber. Id. K u - U d ™ ell u bright and 
parziliu metal, »the bright nietal”, ‘/u?&s Afe^af. 

1DD kapMu plan, planen. Prt. ikpud, libbasu- 
nuti ikpud limuttu their heart plotted evil, 

Hit Herz sann auf Bdses cf. till 
to lead one into evil, jemanden verfukren^ ana 
with person and acc, of crime, usakpidu 4”^* 

I 
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r|K3 Iriipim Fountiain, Sprudel 9®'. 

:]1:d Idrbiij, li!ri*o Middle, Aditte. Used as preposition 
kiribj in the midst of 3’®^ adi kirib 2’^’ v. 
kasadu. karftbn bless, be well disposed to, 
segnen. Irapt^. kurub, kurbanni bless me, 
segne mich 

I niD cause to be distressed, endanger, in Not brin-^ 
gen. Ill Idem, n karri. Prt. 2®®. 

0 mD fetch, holen 12 bring together, herheihringen. 
Prt. iktir 4^®. 

Mrft Orchard, Baumgarten. PI. kirati Id. Sar. 
In the id. for > gardener*^ Nu- 4 gar = zika- 
rn-kird sman of the garden”, Mann dee 
Gartens 9®h 

D")3 karmu pile of debris, Schutthaufen. 

]“1D kardnn Wine, Wein. 

j knrnnnu Sesame wine, Sesamwein 10®® [Del 65^*], 

DID kardsu lock a door, Tiir verrkgeln: kurussu 
leather thong, Lederband 4^®, 

“ilD kirra Lamb, Lamm. 

1 karaiu Body, Stomach, Leib e. g. 9®’. 

II karaSn Camp, Lager e. g. V. 

-ITO kisadii Neck, Hals e. g. 7«. 

subdue, eoii({ner, siegen, unterwer fen, Prt. 
i k s Q d. Imptv. k u S u d 2®®. Inf. 5®^. come upon, 
erreichen, ik-su-us-su-nu-ti 1*®^ Part, kalid, 
s kakk6 ASur kaSiddti the conquering arms 

ofASurS®®. 



klstu Forest, Wald, Pi. ktsatu. 

Perm, milik la ku§ir a plan which was not 
helpful, a hostile scheme feindlicher Plan 
kisSatii Totality, Gesammtheit 1. 
nnD kitll some kind of cloth, Kleidungssioff, PI. 
kite 

□HD kataaiu cover, surpass, conquer, hedecken,, uber- 
wdltigen, Prt. iktura P®. 

“inn kitru Alliance, VeHrag 

Ik not, nicht. general negative, used with adjec- 
tives to form phrases, la kansu, unsubdued, 
la kinu, unfaithful. 

la basis tabti, not thinking of good la naiir 
main it elani not keeping the oath of the 
. gods. 

la § a 1 u, 1 u restlessness 6 ' ‘h 
M Ox, Ochsy Used as determ. 

I lltu Strength, Kraft PI. litati [Del 69“j 10^^ 
I fill with debris, bescJimutzen. 
iM-’ft PL m. lu-'fiti, defiled, filled up with rubbish, 
beschmutzt, 4*^^. 

Inn^ libbu Heart, seat of the emotions, Herz, adi 
libbi firae anni to this very day, bis zu 
diesen Tag. 6®. 

iaa libbi in, in the midst, darin, in, ultu 
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^ libbitlmesa from the very day when, von dem 

I Tage an 

33^ lifohMu Rage, Fury, Zorn 7^®. 

; p*? labiiHE place something flat, plait Mnwerfen. "With 

[ appii to cast oneself to the earth in prayer, sick 

r plait zu Bodenwerfen. Prt. ilbin: albin appi 

I I cast myself down 10®^ v. 

lIMttE [Del 49i] lowest part of a foundation, 
Grundfeste. PI. libnati. libnassu ukin lO^'^. 

IT ]3h iab0>iliii make brick tiles, Ziegel streicken. Part, 
labinu: labiu libn§.te, brickmaker 10®^. 
libittll unburnt brick, ungehrannter Zkgelstein. PL 
libnati IQS®. 

33^ labitru become old, alt werden. Prs. i 1 a b i r. 
labHrls in condition of old age, alt sein. 10*^®. 

^3^ lab^t8U be clothed, bekleidet sein. II 1 clothe, he- 
kleiden (acc. of person and thing), Prt. ulabbis 
I 2^®. 12 Perm. Tsfar isati litbusat. Istar 

who clothes herself with fire O'*”, 
lubiiltii clothes, Kleidung 6“* [Del 51]. 

Ifl Precative particle with present and imperfect, 
Wunsehpartikel [Del 93] standing alone e; g. lu-u 
ebiru 8’” or contracted e. g. li-e-mur 10’°*. 
|T^ speak scoflSngly, lose Reden fUhren. Prt. ilzin 4*L 
lahifl Cheek, Kinnhacken 9’°L 
Itpii Offspring, Descendant, Ahkdmmling^ iiplipi 
[Dei 73] Idem. 

"rb MrE some hind of a tree whose wood has a 




sweet odor, eine Baumart mit wohlriechendem 
Hohe 10««. 

iiiM expensive decoration, verschwenderisehe Praclit 

101O4, 

ID®? lailiitdll learn by experience, in Erfalirung hringen. 
Prt. ilmad 

nD^ iiimfi surround, umgeben, Prt. ilme 9'^. Ill I 
cause to surround, umgeben lassen 9’^^. 
iimmu Eponym year, Archontat 10’^?. 
litnMii surrounding territory, Umhreis. 

limnti bad, evil, hds, schlecht. Fern, iimnitu 8^*^. 
limuttn [Del 496] Evil, Enmity, Schlechtigkeit^ Feind- 
seligkeit By metonomy, the result of evil, 
Misfortune, Unglilch 2^^^. 
lamassu (syn of sedu) protecting deity, Schutz- 
gott 6®®. 

lapd.a Prep* [Cf. before, 'oor 1*^^ 

HD*? lapd>ta turn, overturn, wendm ; raze, demolish, 
umsturzen. Ill I Idem. Prt. u Sal pit 6®^ 

Dd!? liptn Work, Destruction, Werh^ Verheerung^ lipit 
Ira, The plague of Ira 3*^®, 3^®^ 
likd take away, wegnehmen, Prt. ilki 2^'’, 
accept, receive, annehmm, 

np!? lapu tbe opened hand, finger, die geoffnete 
Band, Finger 2*’-* 2®*. 


D ma enclitic adverb and emphatic particle e. g. 
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s a t i r m a verily it is written also ist es gesckrie-’ 
ben ina limesu-ma at that very time 

zu der Zeit 6^’*^. 

ma enclitic conjunction, and, und. Used only to 
connect clauses. 

ma-a Adv. thus, folgenderweise 3^*^. 

be much, many, viel sein. Perm, ma-'-id, 
ma'du 6^^. 

ma-’-adu much, numerous, viel.Fem. ma’att u, 7^^®, 
ma’-assu [Del 43 end and 48] 2®^ 
itia’adi§ very, very much, very many, seAr, sehr 
viel 10®®. 

m^tu enlarged, ausgebreitet 9^®. 
mdru send, schicken II 1 Idem. Pri u-ma’ir. 
tamartu [Del 65®^] Gift, Geschenksendung. 

inS,rii Son, 5oAw, mar mari. Grandson, Enkel^ 
mar sarrutia, time of my being heir apparent. 
PL mar^ mat A^^ur, Assyrians, Assurer 2®L 
Fern. Daughter, Tochter, 

magS^ra be favorable, obedient, gunstig sein, ge- 
horsam, zugethan. 

12 help, helfen. Prs. i m d a g a r, [Del 48 end] 
nindaggara [Del 49] ah a mis, let us help 
each other, lasst uns einander helfen 1’^®. 
magiru, magru favorable gmstig. 
inft Water, Wasser. PI. me, used of large quan- 
tities 3®®, 9®L 
DID mdtu Death, Tod. 

•A 
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iiiltttl [Del 65^^] State of being dead, Zxtstand 
des Totseins 4^®, 7^*^ 

nno Rainstorm, Regensturm. 

maRMtll Frenzy, Ekstase, m a lib nt as like one in 
frenzy, wie von Sinnen V* 

nn^D hihWiii Re&d^ Scheitel, in & mnhbi. Prep, upon, 
over, auf, uber. 

I fno maha^ii kill, erscMagen I 2 fight, kdmpfen. Inf. 

mitlj us u. Part, m u n dah§ u [Del 48 end and 49] 
Soldier, Krieger. PI. mundah§§ 5’*°. 

II pour over Ubergmsen. Prt. 1. s. amhai 10®^. 

IDD mahS,ru 1) stand opposite to, meet, gegenuhertreten^ 

also, pray, beten 2“h Prt. imhur; 2) receive, emp- 
fangen 2°h 1 2 Idem. Adj. mitharu, mit^a- 
ris in accord with, ubereinstimniend mun- 
dahiru [Del 48 end and 49] Ally, Heifer) 3) 
buy, trade, kaufen^ handehi I imdanaharu 
[Del 84 end] 9®^, idem. 

mabiriDl first, ancient, erater^fruherer Fern, raaferitu. 
lualhiru Front, Vorderseite. cstr. mahar before, vor, 
inamahrito, unto, nack 8’’®, adima^ri, against, 
gegen in a mahar, into the presence of, an- 
gesichts 5*®®. 

mi]||LirtTi opposite, GegmUber, cstr. miferit, [Del 72] 
over against, before 5” in conjunction with, zu- 
sammen mit van of an army 9”*'. 
tamhara Battle, Kampf 10^. 
mahtm Price, place of trading, Pms, Handels- 
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platz, bab mahiri, trading gate, Handelstar 

9 ^‘'. 

siiiiiaiii Bed, Beit 10"^ 

TO makkimi private property, Eigentum, namkuru 
[Del GS*'*' end]. 

mala many as, so viel als 1“^ 

mail! be full, Gll, voll sein, jullen. Prt. imla. 
Perm, mali, (trans.) Inf. main Fulness 7’^^ 

II 1 fill, anfullen. Prt. urn alii With katu, to 
induct into oflfice, in ein Amt einfiihren, 3 ^ 

11 2 fill up entirely, anftdkn. Prt. u mtall u 9^^ 
III^^ Idem. usmallilO". 
mam [Del 65"] full, voU. Pem. malttu 2", 5“, 
mfltt High water, Eochwasser. 

tamlft Terrace, Terrasse. Mound on which a building 
is reared 10”. 

-j'iJD maiaktt advise, rule, beraten. Prt. imlik. 
maliku, malku Prince, FUrsU 
milkll Counsel, Math. 

maltahtu t. Sian [Del 51=]. 

melammu PI. melammS Glitter, Gtonz, otweapous 
and then, by motonomy, shining weapons, glammde 

Woffm 1“, 9“. B 

mamltn (from nDS (?)) Ban, Cnrse, Oath, Bonn, 

Ftmh, Schwur 1"“, 8»’. 

mamma = m a n + m a [Del 60] whosoever, «r ouch 
immtr, mi mm a whatsoever, mo* oue7« imtner. 
nSD manft count, entrust, zdhUn, anvertraum. Prt. im n u 
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tamausu »slie entrusted him” 3’. With ana 
account, impute to, zurechnen 4®^ 6^^. 

Oiinn, inSuu Number, Zahl, la min u beyond reckon” 
ing, Unzahl Id. Ta-a-an, abbrv. A -an; used 
as determ, after numbers, e. g. 
mlntL how? wfe? [Del 78 middle] who, what? wer^ 
was^ [Del 59]. ^ 

,DD masarfl Tablet, Votive tablet, Schrifttafel^ Votiv- 
tafel 10’* h 

niiD nfl©§U me§o, Cheek, Kinnhachen 9’’’*'. 

"lUD mi§ra Boundary, Gebiet. 

npD makatu plunge headlong, stilrzen. Prt. imljut 
41, 22, III 1 put to utter rout, slay, nieder- 
weTfen, Prt. u s a m k i k 
miktu Abyss, Ahgrund 3'**®, 4*”*®®. 

be steep, unzugdnglich sein, mar§u steep, steiL 
“TID Biararu be bitter, bitter sein 111 1 cause to em- 
bitter, erbittert machen. Prt. uSamrir 2^**, 3’^. 
marustu Misfortune, Unheil 7’^®. 
masadu press, trample down, (of a flock of ani- 
mals) niederdriicken II 1 bear prolifically,/nitfAi6ay. 
riTO ma§u forget, vergessen. Prt. im§i. 

Ilnifi'D iiiflSU Night, Nacht. Fem. muSitu 
“|12^D Masktt Skin, Haut. Determ, before articles of 
leather; cstr. maSak asati (or asati) 

Baa&a.lii be alike, gleich sein, mi§lu Half, Edlfte, 
iSteii misla !=s= 1’/^ 9^®. 
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ssiaSarn [Del 65- J 4- iw. 
nWD maiaru cut, schneiden. Part, masiru, m 
sharp, scharf 

I 2 maugle, mangeuy indassaru 
2) }l 1 leave, abandon, lassen, verlassen. 
HD matu Und, Land. H. matati, Detom. 
names of countries. 

TO mat! [Del 78 middle] when? »«««? m 
mn.n.n nuT iwmer.With I a, never, 


nadu lift up, praise, erheben, 12 extol, verherr- 
lichen. Prt. itta’id ^ 

nfPidu exhalted, .rAa&€« (Part, of n ad u) J . 

tanittu [Del 65=’’] Glory, Might, Erhabenheit. 

lie down, sich nkderlkgen. ^ ^ 

11 2 Perm, lay oneself down, swh hnlegen. Prt. 

^tCil (=untul = uttul). 

111“ Prt, u§ nil lay, legen 7^®. 
nSru, naru smite, schhgen. Prt. mir, Prs. 

nirttt Slaughter, Mord S’"'. ^ ^ 

...J naru Eiver, Flu.. W. Ma, wato ato mgu fo 
-enclosure” with insetted sign IJal - 8 
ran swiftly i.e. .water running within banks . 

II -|«.J nftru Light, Lieh*. • „ „ v 

S33 nahft call, name, rufm, 

[Del 49^]. Perm nabn 9"«. 2) bubble up, An 

vorquelUn. 
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Ilibli Number, Zahl. . . 

Mlfolttii naming, act of ealiing, Name r\ 
liaii'lfoa^u Spring, Quell, PI. n a m b a 'e 9’’^ [Del 
81» end], 

bsy iiaMil destroy, zerstoren. Prt. ibbul. 2) glow, 
gluhen, 

iiabsllii Dryland, Mainland, Festland P^''. 
siablii Flame, Flamme. 

D2j fiabasii dyed wool, gefdrbte Wolle. 
n2:i euMttu Holiday, Feiertag 9”. 

EagHgii cry out, schreien. ningu, vStringmusic 
Saitenspiel, bl. n i n g d t u 10^'^. 
n:ii nagft city commons, District, Bezirk. 

Nidaba Corn, (originally, name of corn goddess) 
Korn (eigentlich Korngottin) napas ilu Nidaba 
the corn flourished, das Korn gedieh 1^®. 
rnj nadu throw, overthrow, loerfen. Prt. iddi, with 
suffix, iddisu. Perm, nadi be situated, 
fem. s. nadata 9“°, I 2 place, legen, IV 1 be 
thrown, geioorfen loerden. Free, iinadi ~ Hn- 
nadi 

pi Eadtou give, gehen, Prt. iddin. Prs. in am din. 
iiidim Building materials, Baumateriakn 9^^. 
EEduimd [Del Dowry, Mitgift 2'’’®. 
mimdatttt Oflering, Tribute, Abgahe. 

11:5 fiadarw rage, wuthen, nadru fierce, terrible, p«m- 
mig, PL nadrflti. nadruti, Fierce looking 
images of gods 6®". 
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EaljLtt be at rest, appeased, ruhen, II 1 appease, put 
to rest, heruMgen. Prt. 1 . s. unihhu, 4 . 
p: iiioiii Fish, Fisch PI. nune. 

in lasilm place, stellen, Intrans. stand, stehen. Prt. 
iaiz. ill 1 cause to stand, stehen lassen, Prt. 
usaaziz, usaaiz, usziz [Del 37 end] ulziz. 
[Del 53-'^] laf. suzuz, then treated as a 111 ver 
as tho’ from usuzzu, remain, bleihen 3 . 
iiianzazii Place, Oh. 
maiizalttt Idem [Del 51®] 2^*’. 

uaMsu abound, nuhsu, A.bundance, 

t)berfiuss. 

‘^502 Iiatiilu behold, anschauen. Prs. inattal. 

-in niru Yoke, Jock. cstr. nir niru, always m 
sense of authority, AutoritaL 
h'Dl naklu well made, artistic, kunstvoll ^ ^ 

aikiltu cunning, Arglist in a sipir nikilti, w 
a treacherous embassy S®-". 

□D3 heap up, haufen, 11 1 Perm, nukkum, be I 

up, aufgehduft 
Bakaiiitu Heap, Treasure, Baufen, Schatz. PL na- 
kaniati 4^ bit nakamati, the treasury, 

Schatzhaus ^ . 

DDi nakfisu cut off, ahschneiden. Prt. ikkis , rs. 

inakkis 4‘^'. 

iiiksn Decapitation, Kdpfung. 

nukkasu dismembered, [Del Go endj 4 . 

ri3i 11 1 burl, etomn. Prs. unakkap 9'"- 
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“IX nakA.ru oppose, wiederstehen. Prt. ikkir 

III 1 cause to rise in rebellion, zur Empdrung 
anreizen usamkir = usakkir [Del 52] 3^®®, 
Inf. sumkuru 7®” 

nakru hostile, feind. PI. m. nakrUti, Enemy, 
Feind. 

nakiru Enemy, Feind. PI. nakirg. 

be afraid, sieh fUrchten. Prt. ikkut 7®'. 
nakuttu [Del 65*®] Alarm, Angst 7®’. 

1D3 namAru be bright, hell sein. 
namru bright, hell. 

namriru Brightness, Glanz. PI. namrire 
namurtu Idem cstr. namurrat 7®®. 

i 2 Prt. i 1 1 u m u s break camp , aufbrechen 
8100^ 9’*. 

Nisaba letter Nidaba q. v. 

DDi nasAl^u tear out, amreissen. Prt. issuh. II 1 
Idem 6®°. IV 1 be driyen out, i-na-sih = in- 
nasife P**. 

nasa^yi 10**. Inf. cstr. of nasAhu, to slay sacrificial 
animals, opfem. 
pDJ nasA^U adorn, prdchtig herrkhten. nisil^tu Bril- 
liancy. Pracht 2®®, 6**. 

1£^I33 napASu tbriye, meAren. Perm, napai 1*®. 2) breathe 
freely, /m aufatmen. 
napiitu Life, Soul, Lehensodem. cstr. nap^at. 
[Del 72], PI. nap^ati, sakanu napistu, t' 
perish, umhommen 4'*®, 
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protect, beschutzen. Prt. is§ur. 

Ea§ir Inf. cstr. P'’ III 1. Prt, usansir cause 
to guard, bewachen lassen 8'^, 9“^ 
masartii [=OTassartu] [Del iO'*] Guam, Wache 
6®^. Military guard, Militdnoache 9^^. Fortified 
places, Befestigungen P'®. 

□pi nakiibu spring forth from the deep, aus der Tiefe 
hervorbrechen, a a It; b u Depths of the sea. Meeres- 
tiefe P’. 

□pi protector, chief hewahren nakidu “ re’u, Ruler, 
Regent, me balat napiHi (m) sunu akltiad, 
their living water I put under guard, ihr Lebena- 
wasser bewachte ich 9®^ 

Dpi uakdi pour out, offer, ausgiessen. Prt. il^ki 10’®’ 
Prec. likki 10’”\ Inf. nak me, Water libation, 
Wasseropfer 6’®. 

nikff [Del 65®’ end] Sacrificial lamb, Opferlam. 
PI. nike 10’®®. 

□pi uakfiru tear down, zerstdren, aksud abbul ak- 
kur 2’®’ and passim in historical inscriptions. 

lili nariltu II 1 hinder, erschweren. Part, munirritu 
3®*, Used as auxiliary of a verb in perm, (tran- 
sitive) 6’®. 

□□i narara help. 

iiararilttt [Del 65®*] Help, HUlfe l’». 
nisfi, Existence, Existenz. ^\x. ni§, particle of swea- 
ring, Schwurpartikelj (like, sum) 8*®. cf. also s, "ipD. 

HTZ^i naSfl bear, lift, tragen, Prt. is si. Prec. lisshai 
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3 pi. for passive 2’*^ Perm. fern, s, iAasata9"“’. 
asvsi k4tia, I lifted my ich crhoh meinc 

Hand. Ill 1 Prt. us ass i cause to curry , zu iragen 
veranlassen 

aism lifting up, Erhebung, nis kati. Prayer, Ge~ 

alsil People, Volk. PL uise. 
aiMta Family, Uausgenossenschaft v. sallatu (n^Dj. 
Easaka kiss, kUssen. Ill Idem, used with sepu 
foot to denote submission. 
aaSra Eagle, Adler. PI. uasre. 
lie, liegen. Prt. sa ina muhlii usibu ittilu, 
[Del 49^^] 6^*^, wherein he was wont to sit and 
lie down, too er su sitmi und sich hinzulegen ge- 
wolint war. 



iSoZiD sibE seventh, siebenter 4''®, adi sibisu, at seven 
different times, siebenmal 

Si-(^ar »to establish abundance” Feast day of Gula, 
Fest der Gula. 

WlD sesSE [Del 48] sixth, sechster. 

□ID Similliu Mouth of Sivan, Monat Siioan. 3^ month 
8'*®. On m pronounced as u, cf. Del 44. 
pID salsE be narrow, eng sein. II 1 reduce to straits, 
bedrilcken. Prt. usil^ 2®®. 

Silku Street, Straase. PL sfij^ani and suite, 
nno rebel, ahfallm. Prt. fern. s. tasihu fP®, 
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siloi Rebellion, Auf stand S'*. 
siiliMastii Uprising, Emporung 10”. 

'“'HD' saMpn oyertbrow, niederwerfen, Prt. ishup. 

I "inc siiMru Slicking animal. Tierjunges 9*'"®. 
li TtD saMm turn oneself, sich wenden. siljirtu. 
1) Outer wall, Ringmauer 9'^*, 2) Totality, Ge- 
mmtheit, ana sihirtisa, in its whole extent, in 
seimm ganzen Umfang, 3®^, 10^'"’. 
iTO sittiij situ the other, der andere 4'’^. PI. sitthti, 
the others 7^ S*®, 9='*' 
sittu Remainder, Rest. 4^^. FI. sitati. 
sukalili Guardian, Messenger, Aufseher, Bote 9'^*^. 
throw, throw oil reject, werfen^ verwerfen. Prt. 
isli, is 111 2”'’ (= is - li - u), isla 7^^ (= isli-a) 
[Del 38a]. 

salatu Relatives, Verwandtschaft P®. 
suiiu Part of the street used for trade, Strasse. 
Pi. 8 u 114 4«h 

bb'O sillatu Insolence of speech, Vermessenheit 4®*^. 
D^D salimu Treaty, Biindniss 1**^. 

suiummiOL [Del 65^^] Confederation, Bundgenossen- 
schaft 

(DD samnia eight, acht. 

Sin-raa-gir Sin-magi r, Official, Beamier 7^®. 
p2D saiiaka 1) press, bedrangen. 2) be submissive, unUr- 
wurjig seimVetm. sanifela san^u 9”MV 1 be 
made submissive, unterwUrJig machen. Prt. issan- 
kamma 8°^ 


niaseaktii Press of a throng, Gedrange 8’^ 9’*^. 
sunku Hunger^ Hunger, 
sisii Horse, Pferd. PI, sise. 

IDD Sipittu [Del 48] Sadness, Trauer 
noD n I implore one, Jemanden anjlehen. Inf. suppli 
4'*. Prt. usappi 4^ 

|DD sapfinu. subdue, iiberwdltigen. Prt. ispun 2’^°, 6"^". 

2) slay, erscJdagen 4^^. 

15D saparu Net, Netz 4®‘, 
siparru Bronze, Bronze 

IpD speak, sprechen. Ill 1 with adti, cause to take 
oath’, schiodren lassen. Prt. usaskir with nis 
122 ^ 8 ^’. 

no surddi Bird of prey, Rauhvogel 10’**. 
no surrliti Uprisings, Empdrungen. PI. used as sing 

p3o 

"iriD be regular, regelmassig sein. sattukku [Delos’*®]. 
PI. sattukd, Regular temple offerings, regelmds^ 
sige Tempelabgaben 4®°, 4*®°, v. 

D. 

130 pagru Body, Corpse, Leib. cstr, pa gar. PI. pa- 
grg amel pagru 7®®. 

pD padana Road, urhu pad an u, way of march, 
Marschweg U*. 

pA Mouth, Tongue, Word utterance, Mund, Atts- 
spruch pi muttalli 1‘® v. pA iakanu, 
make an alliance, Biindniss schliessen 3’°®, ana 
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is ten pi utirru, he united them into an agree- 
ment, er vereinigte sie in einem BUndniss 4®^, k i p i 
according to entsprechend 10^’, pisunu, their 
tongues 4*^®. 

ITD be hidden, p u z r u Secrecy, Beimlichkeit. PI, p u z- 

rati 

pazrii secret, geheim, pi. pazrati 6®®. 

nns piM tax. 

paMtu Satrapy, Verwaltungsbezirk^ b e 1 p a li ^ t i , 
Satrap, Statthalter. PI. belpahate9^*^ 

"ino paMru assemble, sich sammeln. II 1 Prt upahhir 
cause to assemble P, 2^^ 

putru Assembly, Versammlung. cstr. puhur. 

napharu Totality. Gesamtheit. cstr. nap bar, 
naphar§un all of them napfear mati- 

ia [Del 653« end]. 

pHtu Territory, Gebiet^ Used in phrase, ana pat, 
g i m r i § a in its whole extent, in sdnem ganzen 
Umfang 4’*^'^ et passim. 

“tSSQ pataru split, spalten. III open, o/wen. Prt upat- 
tir 1«. 

patrii Sword, Dolch, patar Hbbi, Girdle sword, 
GuTteldolch 

paid period of rule, Eegierungszeit Ph 
n^D palSLlm fear, Prt. iplah 7®^ Part, palihu. 
palihsu, his worshipper, sein Anbeter, 4'^*^. Pi. 
palihhti 6’h 12 Prt. iptallah 6'-^^ 
pallets with reverence, ehrfurehtigr palhis kansis, 
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with reverence and submission, ehrfurc-htig und 
untertan 

piilKlitil Fear, Furekt 4‘2», 
obQ pal as u IV 1 see, sehen. Prt, 1 s. appal is 

paMsE bore through, durchbohren. Prt, 1 s. 
aplus 

n3D ptoli Pace, Antlitz. cstr. pan, before, ror, ina 
pan, against, gegen 2‘^^. v. 2) former time, 
frUkere Zeit P*®. 

ODD pas^sii blot out, tilgen. Part, pasisu hitate, 
forgiving sins, Sunden vergehend 4®®. 

IpD pakMu manage, appoint one to a position. Auf- 
sieht uber etwas fuhren. Prt. ip^id. IT 1 Idem, 
Prt. upakid 1®® (= upa|j:kid), 
pikittu OflScial post. AufskhUhehorde P**. 

cut off, abschneiden. Prt. ipru’ 4^®®. Ill slay, 
erschlagen, Prt. uparrP 9®®. 
parab Fraction ®/g, Brmh ®/^, parab ammatu 
®/g of a cubit, 

pargd^nis as in a desolate place, wie in der Wiiste 
mo parfi Mule, Maultier, PI. pare, 
parzilln Iron, Fiaen. 

treat with violence, Gewak veriibm. III 1 inflict 
anything upon one with violence, Gewalt antmn, 
Prt. usaprik 2‘®®. 

11 T1D block, versperren. Perm, parik, stand as a 
hnlvf&Tk, als Riegd vqrlag 4^*®, p.arku. II I Perm, 
purruk, block up, versperren 4®^. 



47 


tiJIS IV [Del 11 cease, auflioren. Inf. naparka, 
la uaparka, unceasing, tmaufhdrlich 4*^®. 
parrakii room in a temple set apart for the abode 
of a deitj, Holy of holies, Gottergemaeh 1'^*, 

DID piirieiH wild ass, Wildesel. PI. purime. 

DID parftsi divide, decide, seheiden^ entseheiden. Prt. 
iprusa ahdtu, he severed (our) friendship, er 
trennte du Freundschaft 3'®^ Inf. ana paras 
ramanisunu, to separate themselves, 2) restrain, 
zurUchhaltm 7®®. Perm, mimma parsu, whatever 
things are considered 3’^. II 1 portion out, ver- 
theileti. Prt. up arris 9^^ 
purusstl Decision, Entscheidung. 
pMstu Idem, a§ar piristi, place of decision, 
Orakelort 

pD lie, deceive, lugen. Prt. ipru? 3®^ 

par^U Decree, Gesetz, PI. p a r § e. cf. s a r r a t p a r § 
Queen of decrees — a title of I s ta r 10®*. 
pir^n dirty water, Kotwasser 9*’. 
lUhD [Del ll?^'^] IV 1 escape, entjliehen. Prt. ippar- 
sid 4®*, 7»*M0^*. Inf. la naparsudi 4®*, not 
to be escaped. IV 3 flee, asar ittan aprassidu, 
whither he fled, wohin er jloh 10**. 
rnc parfltn Alabaster, Alabaster parAti 6*®. 
ntS^D pasflhu be appeased, skh heruhigen. Ill 1 appease, 
besdnftigen. Prt. usapsih 5'*®. 
pas§<ril give money, pay, Geld weggehen^ bezahlen, 
Prt. ipsur 6‘®. 
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passuru [Del 65^^] Dish, Table set for the banquet, 
Schiissel, Tafel 

pas8.su annoint, salben. Prt. ipsus. Free, lip- 
sus 10 IV 1 annoint oneself, sich salben. Prt. 
bl. ippasO (= ippasisii) 6^’. 
pittu, ina pitti, straightway, suddenly, plotz- 
lich. 9°’. 

NiDD pitu open, confess, offnen, bekennen. Prt. ipti 
ipta 3^^ 

nnD patahu pierce, durchbohten, II 2 stab, erstechen. 
Prt. uptattehu ahamis, they stabbed each 
other, sie erstachen einander 

pDD pat8ku make, machen. Prt. iptik. 

pitkn finished piece of work, fertiges Werk, cstr. 
pitik, piti^tu idem 10”. 2) Building construc- 
tion, Bauwerk. 

senu Sheep, Sehafe. 

“INMii be high, hoch sein. 

s6ru Back, Rikken, cstr. sir, against, among, upon, 
gegen, unter. 

siru high, strong, koch^ stark. Fern, sirtu. PI. m, 
§irfiti; fem. §ir8ti. 

II throw down, niederwerfen. 

^eril Plain, Valley, Ebene 1”'^, 3’^®. 

I s8hu Soldier, Krieger.l^l. sabe, sab 6 tahazi, 
Fighting men, Kdmpfer. 


*^ 4 -^ 
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n saMtll Deer, Gazelle, PI. §abati. 

siimfeu [Del 52] Cart, Lastwagen. PI. §umbe. 
sabfitu seize, capture, nehmen. Prt, isbat. With 
sepu (foot), as sign of submission, i s b a t sepMa, 
be grasped my feet, er umfasste meine Fmse. 
Impt. sab at 2®^ Inf. cstr. sabat 1^^ v. 

II 1 Prt. u^abbit. Idem. Ill 1 Prt, uia§bit- 
sunuti I caused them to take, ich Hess sie 
nehmen 

sifotu Grasping, c?as sibit kati, property, 

Eigentum 

ire sihru young, small, khin^ jung, PI. silirdti. 

I nba saltu Enmity, Feindseligkeit, bel salti-ia, my 

enemy, mein Feind 
§eMtii Idem 3’^®. 

II nbil III implore, anflehen. Prt. u§alli. 

I bb^ |ialMu lie down to rest, sich zur Ruhe Ugen^ 1 a 

sal^lu, Unrest, Rastlosigkeit 

II shade, protect, heschatten^ beschUtzen. 

sillu Protection, jSc/wVw, sillu, Canopy, Baida* 
chin i? sa §illi 4®^ Idem. 
silMlu [Del 65^®j Shadow, Protection, Schatten 8*^®, 
10 ®^ 


saMlu [Del 65”] Shield, Schirm 10®^. 

§almu Picture, Statue, Bildniss, cstr. salam. Pi. 
§almani. 

gammfl Thirst, Durst, 

FjDii ^ippatu Fruit tree, Obstbaum. PI. sippa^i 1®®. 



fiJ sissii Wooden fetter, JSohfessel 
mii §araiiu cry out, schreien, IV 1 aroused by anxiety, 
durch Sorge aufgeregt. Prt. is^arub kabitti, 
my soul was disturbed 

cry of woe, Weheruf 
?]12i dye farben. Prt. isrup 3^^ 

I '1*154 sarAl'U cast a lustre, glanzen. 

§ariru Brass, Erz [Del 65^^] 6“, 6“^. 

II “ns oppress, sirritu Pain, Peinigung. 

^iitaniinu Builder, Baumeiater 

P- 

kiM speak, sprechen. Prt. ikbi, il.cba iati, 
[Del 109] be told me, er sagte mir 2^^ talj:bu-u 
3®. 2) command, hefehlen 

pb!tu. Word, Command, Rede^ Befehl. cstr. kibit. 

10 " T. 

kablu Middle, Mitte, Cstr. ^abal, ina kabal, 
in the midst of, ina kabal tarati, in the 
midst of the sea, mitten im Meere (said of islands) 
P". Fern, kabaltu 9^” idem. 2) Battle, Kampf^ 
k a b a 1 s u, his battle line, seine SGldachtlini^’P'^ kabal 
kakke, conflict of si.xmQ, Waffenkampf 1'". 

13p kibiru Burial, Begrdhniaa 7^®. 
nip kfitii Hand, Hand^ Dual ]j&tS,[Del 67®]. 2) Strength, 
Kraft. With m a I tl V, ina k a t i, often used 
in sense of ethical dat?| 0 ,.ul u&i ina kati-ia, 
none escaped me, keimr entkam 4"", i m n ti k a- 
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t u a they accounted themselves mine, sie rechneten 
sick als zu mir gehorig 4*®. 

kfipu entrust, anvertrauen. kipu Prefect, holier Be^ 
amter. PL kipani P®. Written 5^ (var) and 6^®. 
amel Eab~kasti "chief of the bow” — a mili- 
tary oflBcer. 

S^''p Mse grant, Prt. ilfis, alj:issu Irapt. 

used in, u. p. Bel-kiia "Bel bestow”. 

|:aikaltu Hunger, Hunger 8®L 
DDp burn, mrhrennen. Pri i]j:mu 
HDp Mliialihu Sarcophagus, Sarg, PI. kimahhe 
pp kinnn Family, Familie 3’®, 6^®. 2) Nest 
"IDp ^kapkru II 1 demolish, wrm'cAien. Pri uj^appir 6^^ 
lIJip ka§S,ru bind, plan, dinden, piJanew. Pri ilfgur, 
gather together 9 3’^ Perm. ka§ir 3®^ 
nirtu, he planned murder, er plante einen Mord. 
II 1 plan, planen. Perm, anuntu ]^u§§ur 9®^ 
he plans opposition. 112 collect. ul 5 :ta§§ar 5’®, 
variant uktata^ar. 
kisru Possession, Besitz 7®, 7®L 
11 ^iJp rage, groUen, Perm. ka§ir 4®**. 

"!pp kakkadtt Head, Kopf. 

ipp kakkam Ground, Erdhoden, ■ 

31p Ijcirib v. 

mp karilbE draw near, aich ndhern^ bdle ^k^rabi, 
weapons of warfare, Waffen 6‘L 
takribtu [Del Hymn of supplication, Buss- 


I nn impregnate, befruchten. ridutu Breeding, Zeu- 
gang, bit riduti, Haremspalast T-. mar 

rid-utisu, his own son, sein eigner Sohn 3‘^ 
n mi go, gehen. Prt. irdi. HI 1 cause to flow. Prt. 
uiardi 3^^. 

m mi drive, rule, herrschen, Prt. girair malke 
irdh., all kings ruled, alle Adnige regierten 
IV mi attach, hinzufiigen. II 1 Idem. Prt. uraddi. 
pi be helpful, hUlfrekh sein. r^su Helper, Heifer. PI. 
r« 3 suti, refutia, my helpers. PI. also re§e 
rgstltu Help, alakresutisu, coming to his 

help, Him zu Hilfe kommend 4^^ 
l^ni rali(t§u trust, vertrauen. Prt. irhu§, with eli (of 
thing upon which one trusts), mit eli {dev Seiche), 5 . 

n'’1 leave over, ilbrig lassen. riHtu, Remnant, itiesi 4^ b 
3D1 rakabii ride, reiten. 

rakbu mounted messenger, rakbu moun- 

ted man, Beiter 

nikfiilbu [Del 65”] act of riding, Falmn 2”. 
narkabtu [Del 65®’ and 174] Chariot, Streitimgen 4“^ 
nm nmrkltii Refuge, Zujlucht, bit markiti iO”. 
DD1 rakilstt bind, binden. IX 1 fasten, hefestigen. Prt. 
u r a k k i a 2”, 1 2) surround, umschimsenf with 

eli of thing surrounded and acc. of thing thrown 
around 

riktstn civil law, gesetzlicke Ordnwig. PL riksati 
inarkasTi Band, Band P^ 


ruktisu Possession, Besitz 9*^*. 
niOl raiiui throw, werfen III 1 cause to inhabit. Double 
acc. of iierson and thing, doppelter Acc, (a) dev 
Person und (b) der Sache 6^=^^. 

“jDI raiiialai pour out libations, Trankspenden aiisgiessen. 
Prt. irmuk 

ramMu reflexive and emphatic personal pronoun 
(ipse), ramansu himself, sich selbst [Del 55c]. 

3D-1 rastUil destroy, kill, zerscMagen, erscJilagen. Inf. 
rasib HI idem. Prt. urassib 4^, 
rapasu be wide II 1 make wide, erweitern. Prt. 
urappis lO^h Inf. ruppui 10^^ 
rapsii wide, weit. 

rasapu hnild, aufbauen. Prt, ir§ip 10°°. 
ruSsfl brilliant, prachtvoU. 

be terrible, schrecMieh sein, rasubbatu, Terror, 
Schrecklichkeit 2^° (with obj. genitive), 
have, haben. Prt. irsi: often with remu, remu 
ar§i I had mercy, Gnade zeigen. HI 1 with ba- 

tiltu, cause to cease, Zassen. Prt. usarsi 

fasten, Ufestigen. Ill Hem. Prt. nratti lO'®. 
nm fartahu [Del 65«] Spear, Speer 9“. 

. 

sa 1) Relative pronoun, who, wer. 2) Eel. Adv. as, 
when, because, ah, wdl V™, 2»'. H this sense en- 
dentlyabhrev. of aSsu q. v. 2» 8«. 3) Sign of the 
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genitive when suffixes or words intervene between 
instruct noun and its genitive [Del 123, 2]. 
sen Grain, Getreide, Se-ani in nom. case 1"^®. 
suatu that one, jener. Demons, pron. 3^ mas. not 
used as suffix. Written also §a-a-tu. PI. iua- 
thnu [Del 57]. 

§attu Duration, Dauer, ina sat miisi during the 
night, wahrend der Nacht 5®’, 3 
m’Uu ^sk^ fragen. Prt. i^al. With §ulmu, to 
send greeting, beglikhwiinscJien, 2^®* 4®, ana sa’al 
§ u 1 m e - i a to bring me greeting, mich zu begrUssen. 
13 Prt. istan’alu they asked, sie fragten 9®®. 
s6ra Flesh, limb of the body, Fleisch, Korperteil 
PI. sere. 

s6ra Morning, Morgen 10’ b 
run away, entrinnen. Prt. m. pi. isethni 4 . 
be satisfied, satt sein II 1 satisfy, sdttigen, Prt. 
usabbtl 9®b 

nisbft Enough, /Sa«z>Mnsr 8’’®. 

3312:^ §ibbu Girdle, Gurtel 7®®. 

533^ slay, erschlagen sibtu, Slaughter, Gemetzel 4 , 
gno^ 

SEbuItu Ear of corn, Aehre l^b 

Sabasu be angry, mge^ ziirnen^ wiiten. Prt. isbus. 
3. fern. s. taSbuSu (var. su) 6’®®. 
sab8U angered, erziimt. Fern. pi. ^absati 4® . 

I 33'!£? sabrft Magician, Magier ^abrfi. 3’*b 

II 111 break, zerbreehen. Prt. u^abbir 
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TW Sigarii cage for animals, TieThafig 9‘*'. 

nW draw, ziehen Inf. §adadu Sa sadadi, Royal 
chariot, Galawagen 4®^ 6^^ Prt. iSdudu ina 
sapli-ia they drew away under me, sie zogen 
[an demsdbeni unter mir IC^®. 
sadft Mountain, Berg^ Determ, before names of 
mountains. PI. sade, also sadani. 
sad&hll march in procession, feierlieh einhersclirei- 
ten. sad ah u Procession, day of procession, Pro- 
zession 8^®. 

Su-Ud-Sak PI. ““el suci-sake, high official, holier 
Beamier 

su Pern. ia. 1) Nominal and verbal suffix of 8<i sing. 
[Del 56] 2) Demonstrative pron. sd this one, 

[Del 57]. Pem. si 6’^®. PL m. sdnu. Pern-, ^ina. 

N’!l£? fly, fLiegen. Prs. is a’, isa’u 8®®. 

1)^ sedtt Bull image, Stiergott. — protecting the city 
and temple gates. 

TO bear, ziehen. Prt. isdt. With niru to bear 
the yoke, das Joch tragen 
s^pu Foot, Fuss. Dual sepa [Del 67^]. 
go about, intrude, einherziehen, eindringen. II 1 Idem. 
Prs. 6®®. 

Hiasaru Wheel, Rad. 4^®. 

n'ltt' sdtu. cstr. gdt. Particle indicating genitive or con- 
struct relation, GenitivpartikeL ildni iflt sami-e 
irsitim, gods of heaven and earth. 2) Preposi- 
tion, because of, wegen 5®“, concerning, hezUglich 7‘®, 



sizbii Milk, Milch 9*^^ 
saM Pig, Schioein. PI. salj.6. 
ton'v^ §aMtw pull off, ahziehen. Prt. isliut 10‘. 

W Sataru write, schreiben. Prt. istur. Perm, satir 
9 “ 10 ' 

sitru Writing, Schrift. cstr. sitir 10" • 

Sitiim festsetzen, Prt. isim, isimus [Del 39] 
Prs. isammu 9^^ sa isimu-inni, with 
which they established me, icodurch sie mich ein~ 
setzten 10^^. 

simtu Decree, Fate, Bestimmung. cstr. Bmat. 
Sakftnu do, make, tun, machen. Prt. iskiiii, sa 
a^kunu whom I appointed 2^1 Prs. i^akkan 
Inf. cstr. gakan. Perm. §akin, be in a certain 
condition, mala ittisunu saknu as many 
as stood with them, so viele mit ihnen standen 
2K With panu to direct one’s attention, Acht 
hahen auf eiioas 3"=' 12. Prt. istakan to esta- 
blish, place, nil. Prt. us as kin, cause 
to do 9^ IV 1. Prec. lissakin cause to be made, 
machen lassen Prt. issakin be brought 

about, enistehen 9'“'". With napistu v. sub m:, 
sikiiu Creatio a, Geschopf. cstr . si kin kati-ia 
gi 3 c 4104^ 

sakuii Governor, StaUhalter, PL saknilti G**'. 
Sukwttii [Del 496] general designation for anything 
well made, FabrkaU 
sikittu Construction, Ban 10^", 10’'''. 


iiiaskaiiH dwelling place, Wohnstatte. 
salft throw, wevfen 

rb^ saip Outer wall, aussere Mmer. 

55^^ samtil acquire, possess, bedizen 12 Idem. Perm, 
feui. sitlutat 9'^. 
ssiltis as a conqueror, gebieteriscL 
tear out, ausreissen. Prt, isluk 
saMlii plunder, pliindern. Part, islul, carry away 
as plunder, als Raub wegtragen 
sailattt Booty, Captiyes, Beide, Kriegsgefangene, 
Mlatlg as booty, ah Beute, With manO, to hold 

as booty e. g. 6®. . -n i. 

I chw salfiniu be whole, sound, wohlbehalten sein. Pr . 

is Urn. Ill preserve, complete, bewahren, voll- 
fuhren. Part, tnusallimu 10^^ 

Sulmu Welfare, Wohlbejfinden. With sa’alu q. v. 
salmu Idem. 4®'. Peace, Friede. 5=^®. 
salmis successfully, looUbehalten. 
sullummti [Del 65®^] Prosperity, Gedeihen 5^ . 

II 'dy^ salamttt Corpse, Leiclinam. ^ 

III open the veins, aufschlUzen. Prt. usallil? • 
sallai’U Wall, Wand 10®*. 

salasu. Fern, s a I a 1 1 u [Del 75] three, drei. § a s u 
[Del 76] third, ein dritter 2*®. 
atnd Salsu-ki§§ati. Captain of^three compames, 
Feidkerr von drei AbUilungen 6'’*. 
smim Name. cstr. .^um. Particle of swearing, 
Schtvurpartikel sum il&ni, by the gods 


seiiifi hear, horen. Pi*t. ism a, is mu — is- 
me-u 2^'. 

semii favorable, gUnstig lO'^h 
nDV^ saiiill Heaven, Himmel. 

nDl£^ Samfihu fruitful, iippig wachsen H 1 Idem. Perm, 
fem. pi. siimmuha 

gammu Plant, Pflanze. Determ, before names of 
plants, sainmu ursu 6^^ 

saiimu Oil, 01 10 

“!D1£^ rage, wilt&n HI 1 Iiif* cstr. s a s in ii r k a k k e A s u r, 
the fierceness of the Assyrian arms, die Wut der 
assyriscJien Waffen 7‘°. 
gaiiiru wild, turbulent, ^oild 5”’’. 
sattu Year, Jalir. PI. sanati. 
sattisaiiima [Del 80 <3] yearly, jdhTlich 2‘A 

repeat, loiederhoUn I 2 keep on repeating. Prt, 
iiteni II 1 inform, melden. Prt. uganna 1'^=’, 
2’°^. 2) change, andern. Prt. usannima 8‘’ v. 

sanft another, anderer^ sannmma [Del 79aj 
any other, irgend ein anderer H®*’. 2) second, ci-m- 
ter 2*^^. 

Sanamraa [Del 79a] again, wieder 4*®'-". 
ganirittii, a second time, sum zweiten Mai 5’*'*', 4*^. 
siiiiitu. Id. ^u, Time, Mol. 7«« seven times, 
sangfl Priest, Priester, PI. sange 6‘^h 
PW sisiiii Sound, Geschrei 
nc\7 scatter, ausbrdUn III Idem. Prt. ugappih 



be low, niedrig sein. §aplu what is beneath, 
unten hefiridlich. Fem. saplitu [Del 65®^ j tam- 
tim sap lit "The Lower Sea’" 1*®. 

Saplo Ground, Boden. cstr. sapal, beneath, unter 
ina sapli-ia under me, nnter mir 10^®. 
siiplil Depth, Tiefe. cstr. supul 
saplfmil [Del 65^®] inwardly, innerlich 3*^’. 

sapririi send, schicken. Prt. is pur 13 Idem. Prt. 
istanappara 2“b 

sipru Commission, Message, Sendung, Botschaft. mar 
sipri Messenger, Bote 
iiaspiirtu [Del 65'^*] Command, Befehl 5L 
npti^ sakti he high, hoch sein. II 1 make high, erholmi. 
Prt. n saluki lO"*®. 
sakft high, hoch. 

^akMu weigh, wiegen. sikiu Shekel, Schehl. 

Dptt? sakummatu [Dei 65^'^j Sorrow, Woe, Leicl 3^ 
sakkastu [Del 65‘^^] Massacre, Gemetzel 4®^ 

D’lty sarfli II 1 dedicate, weihm. Prt. uSarri 10 
DTvi^ be mighty, riesig sein. 12 Part, multarhu [Del 
5P] the audacious one, der Kuhne II I make 
very large, riesig machen. Prt. usarrih 
tasrihttt very large number, geioaltige Menge 
P'111; sarUku grant, allot, schenken. Prs. 3^^* isarrak 
mii; sarru King, Konig. cstr. sar. Fem. iarratu, 
Queen, Konigin, 

sarrfttii Royal power, Kdnigsherrschaft [Del 66^*]. 
Susinak SuSinak. Chief god of Elam, Ilmpi- 
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IV 1 trust oneself to, sick verlassen. Prt. ittakil 

tiklii Helper, Heifer PI. t i k 1 e I". 

tEioiltli Strength, Help, Starke^ Hiilfe^ maliaz 
tukulti. Fortress, Festung 3^ PI. mahaz 

tuklati. 

tEkllitu Concubinage, Concubinat. Id. sal Si- Dub 
(u-ti) 2^^^ 

n'bn tilu Hill of ruins, Trurnmerhugel^ T i 1 - T u p p u 
"Hill of Tupu” 5“®. 

Tik-En.Ea = amei Resu-elfi [?]). A state official 
at Sapibel in Gambula, ein Beamier zu Sapihil 
in Gambula 3*^’®. 

DDn tamtl speak, sprecJien, Prt. it mu. Prs. itamu. 
riDn seize, fassen. Prt. itmuh. II 1 seize, 

bind, fassen, hinden. Prt. utainmih. 

"IDD tamirtu fertile land around a city. Meadow, 
fruchibare Umgebung einer Stadt, Wiese 3‘^h 
mn tirliatu Dowry, Mitgift 2**'. 
pn stretch out, ausstrecken. Prt. itrus. Ill 1 cause 
to be reared, aufhauen lassen. Prt. usatris. 
tarSE Direction, Richtung, ina tarsi 1) towards, nac/i. 
2) since, seit der Zeit 3'^*. 
tesfll ninth, neunter 7*®. 
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